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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫৯৮

৬/ নামােজর সময়সীমা (كتاب المواقيت)
পিরেদঃ ৪৫/ য ওয়াে মুসািফর মাগিরব ও ইশার নামায এক সােথ পড়েত পাের।

আরবী

نْدَا، قَالوقَار نب يرثدَّثَنَا كح قَال ،ليشُم ندَّثَنَا ابح قَال ،يمحدِ الربع ندَةُ ببنَا عرخْبا

نم ءَش نيب عمجي هدُ البانَ عكفَرِ فَقُلْنَا االس ف ،ةلاالص نع هدِ البع نب ماللْنَا ساس

ّنا هلَيا لَتسرةُ فَايفص نْدَهع انَتك فَقَال تُهتَيا ثُم عمبِج لاا لا فَرِ فَقَالالس اتِ فلَوالص

َّتح ريعَ السرسفَا هعنَا ماو بك‏.‏ فَر ةرالآخ نم مولِ يواا والدُّنْي نم مورِ يآخ ف

نيانَ بذَا كا َّتح ار‏.‏ فَس نمحدِ الربا عبا اةَ يلاذِّنُ الصوالْم لَه ةُ فَقَاللاانَتِ الصح

َّلفَص قَامانَكَ ‏.‏ فَام مقرِ فَاالظُّه نم تلَّمذَا سفَا مقذِّنِ اولْمل فَقَال لنَز نتَيلاالص

ريعَ السرسفَا بكر ثُم نتَيعكر رصالْع َّلفَص انَهم قَاما ثُم لَّمس ثُم نتَيعكر رالظُّه

حتَّ غَابتِ الشَّمس فَقَال لَه الْموذِّنُ الصلاةَ يا ابا عبدِ الرحمن ‏.‏ فَقَال كفعلكَ الاولِ ‏.‏

فَسار حتَّ اذَا اشْتَبتِ النُّجوم نَزل فَقَال اقم فَاذَا سلَّمت فَاقم ‏.‏ فَصلَّ الْمغْرِب ثَلاثًا

هال ولسر قَال قَال ثُم هِهجو لْقَاءدَةً تاحو لَّمس ةَ ثُمرالآخ شَاءالْع َّلفَص انَهم قَاما ثُم

صل اله عليه وسلم ‏ "‏ اذَا حضر احدَكم امر يخْشَ فَوتَه فَلْيصل هذِه الصلاةَ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৫৯৮। আবদা ইবনু আবদুর রহীম (রহঃ) ... কাছীর ইবনু কারাওয়াা (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আমরা

সফেরর সালাত সে সািলম ইবনু আবদুাহেক িজাসা করলাম য, আপনার িপতা আবদুাহ (রাঃ) সফেরর

একািধক সালাত একে আদায় কেরেছন িক? উের বলেলনঃ না, মুযদািলফা বতীত আর কাথাও একে

আদায় কেরনিন। পুনরায় সতক হেয় ঘটনার উেখ কের বলেলনঃ সিফয়া আবদুাহ (রাঃ)-এর ী িছেলন।

সিফয়া (রাঃ) তাঁর িনকট খবর পাঠােলন য, আিম পািথব জীবেনর শষ িদেন এবং আিখরােতর থম িদেন

উপনীত হেয়িছ। সংবাদ পাওয়ামাই িতিন আেরাহন করেলন, আিমও তাঁর সে িছলাম। িতিন অত তেবেগ

চলেলন।

পের যখন সালােতর সময় হল, মুয়াযিযন বলেলন, হ আবদূর রহমান! সালাত। িতিন চলেত লাগেলন। তারপর
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দুই সালােতর মাঝামািঝ সমেয় উপনীত হেলন, তখন অবতরণ কের মুয়াযিযনেক বলেলনঃ ইকামত বল। যখন

যাহেরর সালাত সমা কির তখন আবার সখােন দাঁিড়েয়ই ইকামত বলেব। ইকামত বলা হেল যাহেরর

দু’রাক’আ আদায় করেলন। আবার সখােনই ইকামত িদেল আসেরর দু’রাক’আ আদায় কের আেরাহন

করেলন এবং সুয অ যাওয়ার পূব পয ত চলেলন।

আবার মুয়াযযীন বলেলন, হ আবদূর রহমান! সালাত। িতিন বলেলনঃ পূেবর মতই কাজ কর, এই বেল চলেত

লাগেলন। তারপর যখন আকােশ তারকারািশ ছেয় গল, তখন অবতরণ কেরন এবং ইকামেতর আেদশ িদেলন।

বলেলনঃ যখন সালাম িফরাব, আবার ইকামত বলেব। তারপর মাগিরেবর িতন রাক’আ আদায় করেলন।

তারপর সখােনই ইকামত বেল ইশার সালাত আদায় করেলন। তারপর একিদেক সালাম িফিরেয় বলেলন,

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ যখন তামােদর কারও সামেন এমন কান কাজ দখা দয়,

যা ফওত হেয় যাওয়ার (ছুেট যাওয়ার) আশংকা থােক, এভােবই সালাত আদায় কের নেব।

English

Kathir bin Qarawanda said:
"We asked Salim bin 'Abdullah about prayer while traveling. We said: 'Did
'Abdullah combine any of his prayer while traveling?' He said: 'No, except at
Jam'.'[1] Then he paused, and said: 'Safiyyah was married to him, and she
sent word to him that she was in her last day in this world and the first day
in the Hereafter. So he ride off in a hurry, and I was with him. The time for
prayer came and the Mu'adhdhin said to him: 'The prayer, O Abu 'Abdur-
Rahman! But he kept going until it was between the time for the two prayer.
Then he stopped and said to the Mu'adhdhin: "Say the Iqamah, and when I
say the Taslim at the end of Zuhr, say the Iqamah (again) straight away." So
he said the Iqamah and he prayed Zuhr, two Rak'ahs, then he said the
Iqamah (again) straight away, and he prayed 'Asr, two Rak'ahs. Then he
rode off quickly until the sun set and the Mu'adhdhin said to him: "The
prayer, O Abu 'Abdur-Rahman!" He said: "Do what you did before." He rode
on until the starts appeared, then he stopped and said: "Say the Iqamah,
then when I say the Taslim, say the Iqamah. So he said the Iqamah and he
prayed Maghrib, three Rak'ahs, then he said the Iqamah (again) straight
away and he prayed 'Isha', then he said one Taslim, turning his face. Then
he said: "The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: 'If any one of you has urgent
need that he fears he may miss, let him pray like this.'"

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=9748
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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